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Введение

В соответствии с новыми стандартами Министерства Высшего и среднего профессионального образования в учебный план высших учебных заведений вводится новый предмет «РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ». Цель этой учебной дисциплины - повысить уровень речевой культуры студентов, дать представление о современных нормах литературного языка и речевого этикета, сформировать навыки правильного оформления деловой документации, подготовки публичного выступления. 

Учебная дисциплина «русский язык и культура речи» изучается студентами очного и заочного отделения в объеме 36 часов  по следующим разделам: стили современного русского языка, научный стиль, официально- деловой стиль, публицистический стиль, разговорный стиль, основные направления совершенствования культуры речи. Ряд тем в соответствии с учебным планом изучается студентами самостоятельно. 

Текущий контроль качества усвоения учебного материала осуществляется на семинарских занятиях в виде коллоквиумов, тренингов, деловых игр. По итогам изучения дисциплины предусмотрен зачет, состоящий из устной и письменной части. 

Лекция №1
Язык как коммуникативная система
1. Язык и речь

2. Языковая вариативность и норма

3. Литературный язык и его стили. Понятие функционального стиля

4. Диалект, социолект, арго, жаргон, сленг как носители  вариативности
I вопрос Язык неразрывно связан с обществом, его культурой и людьми. С другой, стороны язык используется каждым отдельным человеком. В первом случае язык выступает как общественное явление, как система единиц, правила употребления которых хранятся в коллективном сознании носителей языка, во втором случае это индивидуальное использование какой-либо части системы. Это разница между системой языка и его функционированием в речи отдельного человека позволяет разделить понятия языка и речи. Речь представляет собой использование имеющихся речевых средств и правил в языковом общении людей, поэтому речь может быть определена как функционирование языка. 

Язык и речь тесно взаимосвязаны. Чтобы убедиться в этом, достаточно представить себе язык, на котором никто не говорит и не пишет. В таком случае, как могли бы мы знать об их существовании? (древние языки, о которых мы знаем только благодаря сохранившемся письменным источникам). Но и речь не может существовать без языка. Без языка речь превращается в набор бессвязных, неорганизованных слов и звуков. Однако, несмотря на взаимосвязь языка и речи, они обладают рядом специфических характеристик:

1) язык- система единиц, средство общения, а речь- этто реализация этой системы;

2) язык абстрактен, речь материальна, в ней корректируются и варьируются все, что существует в языке;

3) Язык стабилен, статичен, что достигается системой норм, речь активна и динамична, для нее характерна высокая вариативность;

4) Язык является достоянием общества, в нем отражается «картина мира» говорящего на нем народа; речь же индивидуальна, она отражает опыт отдельного человека;

5) для языка характерна уровневая организация, т.е. иерархические отношения, для речи линейная последовательность слов, связанных в потоке.

6) Язык независим от ситуации общения ( иначе бы система разрушилась), речь же ситуативно обусловлена.

Таким образом, язык и речь соотносятся как общее и частное: общее (язык) выражается в частном (речь), частное же есть воплощение общего.  
II вопрос   В зависимости от речевой ситуации и социальной роли в процессе общения, мы можем переключаться с одних языковых средств на другие в зависимости от условий коммуникации и адресата. Это означает, что в языке имеется набор средств, позволяющих об одном и том же говорить по-разному. Эта возможность лежит в основе языковой вариативности, разные языковые варианты могут использоваться в зависимости от социальных различий между носителями языка и различий в условиях речевого общения. Московскими лингвистами проведено исследование зависимости между возрастом, местом рождения, профессией, уровнем образования и теми вариантами, которые предпочитают люди в своей речевой практике. В словах езжу, брызжет, вожжи, дрожжи представители старшего поколения и гуманитарной интеллигенции предпочитают мягкое (ж), представители молодого поколения и технической интеллигенции –твердый вариант. Этот вид варьирования У. Лабов называет социальным, поскольку оно отражает дифференциацию языкового сообщества на социальные слои и группы в зависимости от возраста, образования, профессии. Лабов называет такого рода варианты, зависящие от социальных характеристик говорящих индикаторами: каждый вариант указывает на социальное положение носителя языка. 

Кроме того, использование вариантов зависит от условий коммуникации: в официальной обстановке, когда говорящий пытается контролировать свое произношение, выбирает варианты, соответствующие литературной норме, стремится, чтобы его речь была понятна слушающему, в неофициальной же выберет варианты более свободные. Подобные варианты Лабов называет маркерами: они маркируют различные стили речи, к которым принадлежат разные варианты одной языковой единицы. Итак, вариативность зависит от факторов двух видов: от социальных характеристик носителей языка и от ситуации речевого общения. 

Понятие варианта тесно связано с нормой –это  совокупность правил выбора и употребления языковых единиц. Норма рекомендует одни языковые средства как «законные», другие отвергает, как противоречащие языковой традиции (запрещается говорить в клубу, пекет). Нормы исторически изменчивы, но изменяются в силу консервативности литературного языка крайне медленно. Формирование системы норм связано с оформлением литературного языка, который обслуживает культурные потребности общества: науку, культуру, печать, средства массовой информации, деловое общение. Несмотря на консервативность литературного языка, норма достаточно динамична. Она не делит жестко не делит языковые единицы на плохие и хорошие. Одни языковые средства годятся в бытовом общении и могут быть неуместны в официально-деловом общении. Норма коммуникативно целесообразна, то есть зависит от условий, в которых осуществляется общение. 

Нормативность присуща не только литературному языку. Она присуща и другим подсистемам национального языка (диалекты, просторечия, жаргоны). Отличие литературной нормы в том, что она сознательно культивируется, пропагандируется в книгах, по радио, телевидению, в системе образования. В диалектах, просторечиях и жаргонах этого нет: есть традиция использования определенных единиц, которая сознательно не культивируется носителями, не оберегается от каких-либо влияний. Учитывая разницу между нормой пропагандируемой и нормой-традицией, ,  уругвайский ученый Эдвард Косериу предложил разграничить два понятия нормы: в широком смысле норма соответствует тому, по традиции используется в речевой практике, а в узком – результат целенаправленной деятельности общества по отбору, фиксации определенных языковых единиц в качестве образцовых, рекомендованных к употреблению. 

Усилия общества по сохранению и пропаганде нормы называют лингвистической кодификацией. Кодификации подвергается не весь национальный язык, а те его подсистемы, которые социально приоритетны, важны в социальном и коммуникативном аспекте. Таким приоритетным средством общения выступает и литературный язык, который кодифицируется обществом, в то время, как диалект и жаргон не подвергаются такой сознательной кодификации. 

III вопрос Ранее мы уже говорили о том, что речь обусловлена ситуацией коммуникации, социальной ролью, которые определяют выбор определенных языковых средств. В зависимости от целей и задач процесса общения используются различные языковые средства. В результате создаются разновидности литературного языка- функциональные стили, т.е. исторически сложившиеся и существующие с определенной целью системы речевых средств, используемые в той или иной сфере общения.  Стили языка получили название функциональных, поскольку они выполняют важнейшие коммуникативные функции, являясь средством общения, передачи информации, воздействия на слушателя. В соответствии со своей целью каждый функциональный стиль выбирает из литературного языка те формы и конструкции, которые могут наилучшим образом выполнить внутреннюю задачу стиля. Закрепленность многих средств языка за определенным стилем объясняется тем, что многие единицы языка имеют эмоционально-стилистическую окраску. Например, синонимы врун-лжец, плакаться-сетовать, нехватка-дефицит отличаются друг от друга своей стилистической принадлежностью: первые слова пары используются в разговорной речи, вторые- в официально-деловой и публицистической. 

Каждый функциональный стиль представляет собой сложную систему, охватывающую все уровни языка: произношение слов, лексико-фразеологический состав, морфологические средства и синтаксические конструкции. Современному русскому языку присущи книжные функциональные стили: научный, публицистический, официально-деловой и разговорный, применяющийся в основном в устной форме. В современной науке ведутся споры относительно языка художественной литературы. Некоторые ученые выделяют его как самостоятельный стиль. Другие же считают эту точку зрения спорной, так как писатель в своем произведении использует все многообразие языковых средств. Академик В.В. Виноградов считает, что язык художественной литературы не вполне соотносим с другими стилями, типами или разновидностями речи. Он использует их, включает в себя, но в своеобразных комбинациях и в функционально преобразованном виде.

Таким образом, стиль фильтрует и дифференцирует языковые средства в соответствии со своей внутренней задачей, которая зависит от социальных условий коммуникации.   

IV вопрос Носителями вариативности в языке является не только стили литературного языка, но и некодифицированные подсистемы национального языка, к которым относятся диалекты, как носители территориальной языковой вариативности, и социолекты, как носители социальной вариативности. 

 Диалект – это территориальная разновидность языка, чаще всего применимая для характеристики речевых особенностей сельских жителей. Основные свойства диалектов:

1) социальная и возрастная ограниченность ( это главным образом сельские жители старшего поколения)

2) ограничение сферы использования диалекта бытовой коммуникацией

3) исчезновение своеобразия диалектной речи под влиянием литературного языка. Под влиянием процесса кодификации диалект или разрушается полностью, или объединяется с другими диалектными системами в интердиалекты, распространенные на более широкой территории. 

Социолект – совокупность языковых особенностей, присущих какой-либо социальной группе (профессиональной, сословной, возрастной). Примером социолектов могут служить особенности речи солдат, школьников, хиппи и т.д. Социолекты, в отличии от диалектов, не представляют собой целостной системы коммуникации: эти особенности распространяются на использование отдельных слов, словосочетаний, синтаксических конструкций, которые изменяются по общеязыковым моделям и правилам (балда, кусок, мент, хаза, шмонать- уголовный арго). Разновидностями социолектов являются арго, жаргон, сленг. 

Арго – это в той или иной мере тайный язык, создаваемый для того, чтобы сделать язык социальной группы непонятным для других. По мнению Д.С. Лихачева, в арго проявляется особенность воровского мышления, магического отношения к миру, когда не вовремя сказанное слово, понятное окружающим, может навлечь беду. В связи с этим, в преступном мире обычные слова заменяются арготическими, существует ряд табуированных тем, о которых не следует говорить даже на арго.

Еще одна причина существования арго, помимо секретности, это его экспрессивная функция. 

 В арго существует множество слов, которые по своему смыслу незначительно отличаются от нормативных, а потому не могут претендовать на секретность (поджениться- завести сожительницу). В отдельных случаях слова арго отличаются от общеупотребимых по семантике: люди- те, кто соблюдает воровской закон. 

Пример 1: После живодерни мантулю в дымогарке на угольке. Моего напарника, мужика-кирюху, трюманули за махаловку и оборотку совком по бестолковке одному животному с блудой, он у него за шаронки царапнул антрацит.  (После больницы работаю в кочегарке. Моего напарника, не принадлежащего к воровскому миру, посадили за драку в карцер. Он ударил совковой лопатой по голове мошеннику, который украл из его куртки хлеб).

В данном примере лексический состав, характерный для арго, не позволяют понять лексический смысл информации. В других случаях употребление арго становится более понятным, поскольку в нем употребляются слова, вошедшие в литературный язык. 

Пример 2: Работяга Вильгельм Оранский поднял в стране шухер. Его поддержали гезы. Мадридская малина послала своим наместником герцога Альбу. Альба был тот герцог! Когда он приехал в Нидерланды, голландцам пришла хана. Альба распатрошил Лейден, главный голландский шалман. Остатки гезов кантовались в море, а Оранский припух в своей зоне. Альба был правильный полководцем. Солдаты его гужевали от пуза, в обозе шло тридцать тысяч шалашовок. Но Альба вскоре и своим переел плешь. Все знали, что герцог в законе и на лапу не берет. (Н. Гумилев « История отпадения Нидерландов от Испании).

В данном случае понимание текста не затруднено, поскольку большинство слов внедрилось в современную разговорную речь. Это является следствием процесса демократизации языка в 20 годы 20 века, когда в связи с процессом создания нового литературного языка языковая норма дестабилизируется, в повседневный язык проникают слова уголовного происхождения, которые закрепляются в речевой практике и вскоре их происхождение уже не осознается. С 30-х годов усиливается контроль за письменной речью, но устная остается под сильным влиянием арго. Вторая волна арготизации началась с перестройкой. В связи с отменой цензуры арготизируется язык средств массовой информации и публичных выступлений: Пахан не будет бороться со своей малиной (В.В. Жириновский). В обществе нужно жить по законам, а не по понятиям (В.В. Путин). В разговорную практику на современном этапе развития языка арготизмы проникают не только снизу, но и сверху, из журналов, газет, телевидения, публичных выступлений.

Термин сленг более характерен для западной лингвистической традиции. Содержательно он близок к тому, что понимается под жаргоном. Они представляют собой речевые особенности определенных профессиональных групп. (компьютерный сленг, студенческий, воровской сленг). В отдельных случаях группа может быть изолирована как профессионально, так и социально. Речь такой группы характеризуется чертами профессионального и социального жаргона (речь студентов-компьютерщиков, солдатский жаргон).

Особое место в системе подсистем национального языка занимают койне и просторечия. Они объединяют в себе территориальные и социальные факторы и характеризуют в основном речь городского населения, где смешиваются территориальные и социальные речевые особенности.  

Контрольные вопросы по теме:

«Язык и речь»

1. Раскройте содержание понятия «система языка».

2. Назовите и охарактеризуйте основные единицы языка.

3. Что такое парадигматические, синтагматические и иерархические соотношения языковых единиц? В чем проявляются основные различия между ними?

4. Как соотносятся понятие язык и речь? Что между ними различного?

5. Назовите и охарактеризуйте функции языка.

6. Дайте определение культуры речи.

7. Что такое литературный язык? Какие сферы человеческой деятельности он обслуживает?

8. Перечислите основные признаки литературного языка.

9. Какие три аспекта культуры речи считаются ведущими? Охарактеризуйте их.

10. Дайте определение понятия литературная норма. Перечислите особенности нормы.

11. Что такое императивная и диспозитивная норма?

12. Назовите основные типы языковых норм.
Раздел 1.

Направления совершенствования устной речи

Направления совершенствования культуры устной речи
1.1 Орфоэпические нормы литературного языка
Правильность речи, то есть соблюдение норм литературного языка,- одно из главных коммуникативных свойств, поскольку именно правильность речи обуславливает ее понятность адресату, ее единство. Правильное произношение - важный показатель общего культурного уровня человека. Важную роль при этом играет нормативное произношение и ударение. 

Важнейшие особенности русского литературного произношения определились  еще в первой половине XVIII века на основе московского разговорного языка. К этому времени московское произношение лишилось узкодиалектных черт, соединив особенности произношения северных и южных говоров. Московские нормы произношения использовались в других экономических и культурных центрах как образцовые и усваивались с учетом местных диалектных особенностей. 

В современном литературном языке нет полной унификации произношения, однако орфоэпические нормы представляют собой последовательную систему, развивающуюся и совершенствующуюся. 

Одним из аспектов нормы является ударение. Словесное ударение в русском языке является: 1) свободным и разноместным, т.е. не закреплено ни за каким слогом. В некоторых других языках ударение может падать на какой-то определенный слог: во французском –на последний, в польском- на предпоследний. В этом случае говорят о фиксированном или связном ударении. 

2) перемещается при словоизменении. 

3) в некоторых случаях слово может иметь второе, добавочное ударение. Его называют побочным или второстепенным. Оно характерно в основном для сложных слов. Существуют три группы слов, имеющих побочное ударение: а) сложносокращенные слова- сбЕркАсса, стЕнгазЕта, гОрсовЕт; б) некоторые сложные слова- фОторепОртаж, картОфелекопАлка; в) слова с иноязычными приставками- пОслевоЕнный, свЕрхъестЕственный, АнтиобщЕственный.

Современные нормы ударения представляют сложность, поскольку русское ударение подвижно, а также существуют слова с вариативным ударением (акцентологические варианты). В одном случае варианты равноправны бАржа - баржА, кИрзовый –кирзОвый, в другом- неравноправны, один из вариантов будет более предпочтительным- творОг(основной вариант) – твОрог (дополнительный вариант). 

В некоторых случаях вариативность ударения выполняет функцию смыслоразличения: мУка- мукА, вИна- винА, трУсить- трусИть. 

Варианты могут принадлежать к разным стилям речи: прикУс (общеупотребительное)- прИкус (специальное).

В русском языке по данным ученых насчитывается около 5 тысяч слов, в которых зафиксировано колебание ударения. Поэтому необходимо знать, перемещается, или не перемещается ударение в этом случае и если перемещается, то на какой слог. В существительных различают несколько типов перехода ударения: 

1) с основы существительного в единственном числе –на окончание- во множественном числе: Орден- орденА, гОд- годА, Округ- округА, тОполь- тополЯ

2) С основы существительного при склонение во множественном числе- на окончания: гОлубь- голубЕй, вОлк- волкОв, пОвесть- повестЕй, лЕбедь- лебедЕй.

3) С окончания существительного в единственном числе на основу во множественном: вдовА- вдОвы, грозА- грОзы, окнО- Окна, избА- Избы

4) Ударение существительного в единственном числе перемещается на основу в именительном, родительном, винительном мн.ч. : блохА- блОхи, блОх, бороздА- бОрозды- бОрозд

Особо необходимо сказать об ударении в часто употребляемых глаголах звонить, включать, растить. В них ударение во всех формах падает на И

Произносительные нормы русского языка определяются прежде всего основными фонетическими законами: редукций гласных, т.е. количественное и качественное ослабление согласных звуков в безударном положении; оглушение звонких согласных в конце слова; оглушение звонких согласных перед глухими; выпадение некоторых согласных в сочетании звуков. Основные правила произношения безударных согласных: 

1) в первом предударном слоге на месте букв о и а произносится а меньшей длительности (вода, корова)

2) в начале слова а и о произносятся как а (азот, акно)

3) После твердых ж и ш в первом предударном слоге произносится а (жаргон, шагать)

4) после мягких согласных в первом предударном слоге на месте е и я произносится средний между и и э в(и/э )сна 

5) В некоторых словах гласный о обозначается на письме Е. Иногда ошибочно происходит подмена на е. Это используется вследствии того, что в книгах е не часто используется. (бытие- белесый, афера- безнадежный, опека- блеклый, гренадер- осетр)

Основным правилом произношения согласных является оглушение.

1) Звонких согласных в конце слова (год-гот) Звук г в конце слова произносится как к. Произношение х: снех, порох,  (кроме Бог) считается не литературным. 

2) в положении перед глухим согласным звонкий становится глухим: лошка, пропка, 

3) в положении глухого перед звонким происходит озвончение: зделать, вогзал.

5) сочетание согласных: сш, зш- (шш): нишший, вышший, 

зж, жж- жж: вожжи, дрожжи, 

тч, дч- чч: докдаччик, леччик

гк, гч- х: лехкий, лехче

чн: по нормам современного языка произносится чн. Однако традиционное произношение шн сохраняется в конечно, нарошно, пустящный, в женских отчествах (Лукинишна, Никитишна, Кузьминишна). Некоторые слова произносятся двояко: булочная, прачечная, порядочный, молочный, сливочный.
1.2 Лексические нормы литературного языка
Лексические нормы регулируют употребление и сочетание слов. Среди лексических ошибок можно выделить: неточное употребление слова, нарушение лексической сочетаемости, ошибки в употреблении фразеологизмов. Наиболее часто слово употребляется в значении, ему не свойственном. Чацкий особенно глубоко выступает против крепостников (вместо страстно); Грибоедов изобразил в комедии разложение дворянского класса на два лагеря (вместо расслоение). Часто в несвойственном им значении употребляются иноязычные слова: Фамусов действовал по лозунгу: подписано и с плеч долой (принципу). Иногда происходит смешение слов, близких по звучанию: Онегин вел праздничный (праздный) образ жизни; Бакенбарды у Базарова были песчаного (песочного) цвета.

Употребление слов не должно быть излишним. Нельзя соединять слова близкие по значению, или различающиеся несущественными оттенками значения: Базаров был несколько резковат ( лишнее несколько); Слышалась брань и ругательства; Наступил темный мрак; Раскольников жил в небольшой маленькой каморке. 

Употребление слов должно соответствовать эпохе: Печорин получил путевку на Кавказ; Простакова била домработниц; Однажды Чичикова сняли с работы.

Для правильного употребления слов в речи необходимо не только знать их точное значение, но и учитывать особенности лексической сочетаемости слов, т.е. их способность соединяться друг с другом. Соединение слов может быть невозможным из-за смысловой несовместимости (мякиш тишины, обедать потолок), в силу их грамматической природы (прилагательные не вступают в связь с глаголами или наречиями), из-за лексических особенностей (можно сказать глубокая старость, но глубокая юность). Кроме того, соединение слов в словосочетании может наталкиваться на ограничения, регулируемые стилистическими законами (тщетно артачиться). 

В русском языке существует два типа сочетаемости: свободная и связанная. Слова со свободным значением имеют широкие связи с другими словами, слова со связанным значением имеют ограниченную сочетаемость. (злость берет, охота берет, страх берет, но нельзя радость берет, удовольствие берет, наслаждение берет) Можно сказать одержать победу, одержать верх, но нельзя одержать успех, одержать хороший результат. Часто слова со свободной сочетаемостью соединяются со словами со связанной. Поэтому возникают ошибки: Скоро колхозники будут сажать ячмень, пшеницу, просо и другие культурные растения. В русском языке существуют нормы сочетаемости: сеять яровые, озимые, рожь; выращивать, ожидать, собирать урожай; (исправьте ошибки: Я узнал, когда и как пропалывают землю; Труд создает человеку радость- приносит, доставляет). 

Кроме лексической сочетаемости  необходимо соблюдать принцип стилистического единства. Стилевое единство речи создается за счет отбора языковых единиц в соответствии с задачей высказывания. Стилистические ошибки заключаются в нарушении единства стиля: Но как могла понять Печорина, жизнь которого проходила в борьбе с собой и светом, эта светская дамочка, искренне преданная идеалам общества? Просторечные слова из-за некоторой грубости стоят за пределами литературного языка: Татьяна поглощена своей любовью, не болтает о ней; Мы с папой крутили пластинки; Они не стыдятся никаких способов, чтобы получить выше чин, подлизываются и даже бьют головой об пол. Ошибки в употреблении фразеологизмов заключаются в основном в искажении состава, в неудачном построении словосочетаний по образцу известных оборотов: Вся страна от малого до великого поднялась на борьбу с врагом; Книга- оружие с неграмотностью; Он никогда не откладывал дела в длинный ящик. 

Задания на закрепление темы «лексические нормы русского языка». 

1. Исправьте ошибки в предложениях:

1) На одно мгновение мальчики забылись. 2) Печорин обладает талантом творческого доверия. 3) У Базарова нет сообщников. 4) Павел видел в Саше соотечественника по борьбе. 5) Грибоедов хорошо разбирает нам образ Чацкого 6) К Павлу стали обращаться с уважением. 7) Перед нами возникает мещанская семья. 

Для справок: растерялись, дарование. единомышленников,   соратник, раскрывает, относиться, предстает.

2. Исправьте недочеты в следующих предложениях:

1) Пушкин выразил характеры людей того времени. 2) Фонвизин изображает свои взгляды в критических статьях. 3) Простакова груба со своими придворными. 4) Узнав, что крепостница Палашка заболела, она приходит в ярость. 5) Умственное ограничение Коробочки. 6) Онегин вел паразитический образ жизни. 7) Народ терпел двойственный гнет. 8) Тургенев завоевал мировую признательность. 9) Она поборола боязнь и страх.  10) Манилов много думал и размышлял. 11) Вскоре он воротился обратно. 12) Она с великой любовью полюбила Бориса. 13) Он негодовал от возмущения. 14) Светило огненное, как огонь солнце. 

2. Найдите и исправьте ошибки в употреблении фразеологизмов: 1) Раненый только под утро вошел в себя. 2) Он не пускал туман в глаза. 3) А ведь и тут зарыт секрет самовоспитания в коллективе. 4) Базаров работал не складая рук. 5) Он не откладывал дела в долгий ящик. 6) Прошел взад и вперед свою страну.
1.3 Грамматические  нормы и виды ошибок.

Грамматическая правильность речи- это соблюдение в ней основных грамматических норм, сформулированных в виде правил грамматики. Эти нормы – образование новых слов, склонение и спряжение слов, согласование и принципы построения предложений, нормы управления. Отступления от этих норм становятся причиной ошибок, которые подразделяются на словообразовательные, морфологические и синтаксические. 

Словообразовательные ошибки - нарушение словообразовательной структуры слова и нарушение моделей словообразования, т.е. искусственное словообразование:

1) отвлеченные существительные с суффиксами ений, ний Помещики бьют крестьян за провинения (провинность); незаконное отменение (отмена), вмешание в дела других (вмешательство); не отходит от старых традиций издевания над простым народом (издевательство)

2) ошибочные образования отвлеченных существительных с суффиксом ство: Наташе хотелось, чтобы все почувствовали очаровательство (очарование) природы; Фамусовское общество провозглашает рабское чинопочитательство (чинопочитание).

3) Ошибочные образования существительных с суффиксом ость Своей упрямостью она добивалась, чего хотела (упрямством); гостеприимчивость Лариных (гостеприимство); У меня это вызывает любопытность (любопытство).

4) Искусственное образование существительных со значением лица: подлизник (подлиза), для рабочих и всех трудовиков (трудящихся) загорелось солнце свободы; преклонник всего иностранного (поклонник). 

5) Нарушение норм словообразования прилагательных и глаголов: Утром Саша заявила, что едет в летническое училище; учтительное отношение к людям; насущий вопрос.

Морфологические ошибки – отступления от норм образования и употребления форм слова. 

1) Ошибки в роде существительных вызываются влиянием говора или просторечия: мама научилась делать повидлу; один тапок потеряли; сандаль был на ноге; эту комментарию уже слышали. 

2) ошибки в употреблении числа существительных.

А) использование формы множественного числа вместо единственного, форм единственного числа вместо множественного: В городе побежали ручьи по асфальтам (только ед.ч.). Фермеры готовятся к весенним севам (только ед.ч.) На полях ведутся предпосевные подготовки (ед.ч.) Существительные сев, подготовка употребляются только в единственном числе. Обратные замены: Подрывное действие врагов не могло сорвать коллективизации; Стихотворение это написано не чернилом (только мн.ч.), а кровью. 

3) ошибки в употреблении падежных форм: У нас нет время (времени-р.п) ; Вечер он провел в круге друзей (кругу); Люди почувствовали себя хозяинами  (хозяевами) своей страны; со всякими людями (людьми); она детями своими довольна (детьми). Эти ошибки являются влиянием просторечия. 

4) ошибки в образовании форм степеней сравнения прилагательных. К уже образованной форме сравнительной степени присоединяются слова более или менее, которые используются при образовании составных форм: Эта книга еще более интереснее; День был пасмурнее, чем сегодня; Печорин более глубже чувствует свое разочарование, чем Онегин; Мы решаем наиболее важнейшую проблему. 

5) ошибки в употреблении глаголов.  

А) Часто встречаются замены литературных вариантов глаголов вылезать, залезать и слезать диалектно-просторечными- вылазить, слазить, залазить. Из нор вылазиют грызуны.

Б) некоторые возвратные глаголы употребляются в функции невозвратных: Мама в тот день дожидала меня долго и так не дождала; На них должны ровнять молодые люди.

В) неверное употребление личных форм глаголов: Мама мне говорила: Едь, сынок, один в город.
Задания на закрепление темы «Грамматические нормы литературного языка»

1.  Найдите ошибки в использовании форм существительных, запишите слова в исправленном виде: по дорогах, по улицах, из шланги, из окоп, пять курей, много турков, встретили шляхтичев, удары курант, полозил в пазух, стакан чаю, налить чаю.

2. Допишите окончания, объяснив свой выбор

Стакан ча.., выпить ча…, сортировка ча.., килограмм сыр…, сделано из воск…, о вреде табак…., добыча песк…, много народ…, история народ…., много снег.., поддай пар…, давление пар…, поднять с пол…, площадь пол…., чтоб дух… твоего здесь не было, присутствие дух…

3. Раскройте скобки, употребив нужную форму существительного

Было куплено по семисот (грамм) (сыра, сахарного песка), пачка ча… и по два килограмма (помидоры, баклажаны). Когда я вышел из (лес) то увидел что на поляне в (снег) образовались (проталины). (Шум) наделал он много. Как хорошо в (лес) весной когда все деревья в (цвет). Самолет приземлился (аэропорт). В (цех) еще долго говорили о целинном (край). Он всегда был на переднем (край).

4. Укажите лексико-стилистические недочеты в употреблении местоимений

Мастера охотно передают многолетний опыт товарищам, помогают молодежи, готовя из них трудовую смену. Впереди его мелкой рысцой бежала белая лошадка. Внешне брат выглядел моложе нее, хотя они были ровесники. В автобусе бригада перекликается, смеется. Они держатся так, будто не было ревущего фонтана, досок над головами.

5. Укажите случаи неправильного употребления форм глаголов

В текущем году колхоз организовывает курсы по подготовке трактористов. Повешенное на забор одеяло мокнуло под дождем. Женя некоторое время вылежала под дождем, пока не затих шум моторов. Цехи заводов оснастятся новым оборудованием. Если столбики разрушались, то приходится разбирать кладку. Когда фашисткие полчища вторгаются в страну, Андрей вместе с регулярными частями отправляется на фронт.

1.4. Синтаксические нормы

Синтаксические ошибки – нарушение правил сочетаемости слов, построения предложений. К подобным ошибкам относятся несогласования (несоответствие грамматических форм слов в предложении), употребление предлогов в несвойственных им значениях.

1) Ошибки в построении простых предложений:

А) немотивированное дублирование местоимения именной частью речи: Беркут, он вцепился волку в спину; Некрасов, узнав о смерти Добролюбова, он посвятил ему стихотворение. 

Б) необоснованный пропуск членов предложения: Стоят зеленые деревья, на них весело поют песни.

В) нарушение согласования между членами предложения: несогласование подлежащего и сказуемого: Герману нравилось военная служба; несогласование между родом сказуемого и уточняющими словами: Роман «Молодая Гвардия» стала моей любимой книгой; глагол-сказуемое во множественном числе, а существительное- в единственном: Крестьянство выступало против помещиков, Молодежь всегда были впереди; Согласование определений, выраженных причастными оборотами, стоящими после определяемого слова: По тропинкам, ведущих к озеру, шли люди; Легенда посвящена Данко, отдавшего свою жизнь в борьбе за счастье народа; Муж Екатерины был человеком безвольным, полностью подчинившийся матери. 

2) неправильное употребление предлогов. Довольно часто встречаются ошибки на употребление предлогов из и с, в и на. В некоторых своих значениях эти предлоги синонимичны: прийти из школы и прийти с почты; поехать в город и приехать на станцию. В других случаях употребление предлогов традиционно дифференцированно и потому это употребление необходимо запоминать (лететь в Крым и лететь на Кавказ) В силу синонимичности наблюдается замена предлога из: Он шел со школы; С теплых краев прилетели многие птицы; Возвратился мой отец с отпуска. Такое смешение объясняется употреблением просторечия, где употребление из и с синонимично. В других случаях помимо нормы употребление может регламентировать и характер управления глагола  (принять участие в экскурсии, но быть на экскурсии; участвовать  в собрании, но выступать на собрании). Возможны и другие варианты смешения: при вместо в, во время: Его героизм проявился при бое с фашистами; от вместо у,с, из Фашисты отняли от него младшего брата; из-за вместо из-под: Из-за теплых краев прилетели птицы. 

3) неправильное управление слов, а) смешение предложного и беспредложного управления: Гоголь описывает о похождениях Чичикова; Тихон находился в подчинении у матери; б) ошибки в падежах управляемых слов: Они рады ранней весной; в) в случаях с однородными придаточными неразличение разных типов управления: Отец Павла бьет и кричит на жену (бьет свою жену и кричит на нее); Давыдов хотел вникнуть и познать все тайны Гремячего Лога. 

4) нарушение порядка слов в предложениях. Разрыв тесно связанных между собой слов: сказуемого и подлежащего, определения и определяемых слов: Светское общество показал в романе «Евгений Онегин» Пушкин; Детство прошло Онегина в Петербурге; Большие и красивые в центре города здания вырастали.

Ошибки в сложноподчиненных предложениях: 

1) смешение сочинительной и подчинительной связи: Так как охрана гестапо тщательно проверяла вещи пленного, но у них ничего не нашли. 

2) употребление лишнего придаточного предложения: В книге рассказывается о борьбе партизан, чтобы их дети жили как до нападения фашистких захватчиков. 

3) неоправданный повтор союза или союзного слова: Когда мы шли через лес, то собирали грибы, когда подходили к реке. Андрей сравнивал свою жизнь с старым дубом, который стоял в лесу, по которому он ехал

4) несогласование временных форм глаголов в главном и придаточном: Приближался к концу пасмурный день, холодный ветер пронизывает ребят.

5) неправильное употребление наклонений: Если бы Екатерина ушла с Борисом, мы только приветствовали

6) несогласование союза и определяемого слова: Наблюдая моральную грязь, в которое было погружено Головлево, они отказались там жить.

Задания на  синтаксические нормы русского языка. 

1. Исправьте ошибки, избежав повторений:

1) Герасим пошел к реке. Герасим увидел в воде щенка. Герасим взял его и принес домой. 2) Ребята проснулись рано. Ребята задумали идти в лес за грибами. Ребята пошли в лес по полевой дорожке. Ребята пошли в лес и набрали много грибов и ягод. 3) Деревья стоят голые, дни стоят пасмурные. 4) Потом он пришел к реке. Потом увидел плот. 5) На деревьях стали распускаться почки, дни стали длиннее. Снег стал таять. 6) Когда Игорь собирается в поход, то вместе с ним собирается его дружина. 7) Большую роль в показе образа князя Андрея играет показ его любви к Наташе. 8) Фамусов придерживался общественного мнения. Фамусов придерживался во всем старого. Фамусов придерживается старых порядков. 9) Отображая помещиков «Мертвых душ»,  Гоголь отобразил и Плюшкина . 10)  В этой игре игроки действуют с огоньком, смело вступая в игровые единоборства с с физически и технически сильными игроками другой команды. 11) На пробный круг для пробы новой машины выехал ветеран попробовать свои силы. 

2. Найдите ошибки и исправьте их: 1) По лесу, пронизанном первыми лучами солнца, приятно гулять. 2) В густом тумане, закрывшему берег, мы узнавали друг друга только по голосам. 3) По лесистым склонам, заросших кустарником, бродил скот. 4) Соседняя деревня, окутанной синеватой мглой, была красива. 5) Густой туман, нахлынувшими волнами из ущелья, покрывал всю долину. 

3. Найдите ошибки и исправьте их.

По лесу пронизанном первыми солнца приятно гулять. В густом тумане, закрывшему берег, мы узнавали друг друга только по голосам. По лесистым склонам, заросших кустарникам, бродил скот. Соседняя деревня, окутанной синеватой мглой, была красива. Густой туман, нахлынувшими волнами из ущелья, покрывал всю долину. 
Вопросы для повторения материалов раздела:

1. Что такое орфоэпия?

2. Каковы правила произношения гласных?

3. Каковы правила произношения согласных?

4. Каковы правила произношения сочетания согласных?

5. Каковы особенности русского ударения?

6. Как зависит от ударения лексическое значение слова?

7. Каковы закономерности перемещения ударения?

8. Что регулируют лексические нормы русского языка?

9. Что такое сочетаемость слов? Какие виды сочетаемости бывают?

10.  Как ограничено употребление слов в русском языке?

11.  Что регулируют грамматические нормы литературного языка?

12.  Каковы особенности словоизменения существительных, прилагательных, глаголов?

13.  Что регулируют синтаксические нормы литературного языка?

14.  Каковы основные правила построения простых и сложных предложений?
Раздел 2. Стили литературного языка, основы практической стилистики
Текст, виды текста, принципы анализа текста

Текстом называется соединение языковых элементов в речевое произведение, выражающее определенную информацию, и обладающее структурной целостностью.
К функционально-смысловым типам речи относится описание, повествование, рассуждение.

Описание указывает на внешние черты и свойства предметов, явления, наблюдаемые со стороны в определенный момент. Предметы описания могут быть различны: пейзаж, явления природы, портретные зарисовки поведение героя. 

Описания можно разделить на статические и динамические. В статических речь имеет именной характер, в них главенствующую роль играют имена существительные, прилагательные. В динамических на первый план выступают глаголы, которые отражают движение, рисуют динамическую картину. 

Подул теплый весенний ветер. Сыро в лесу. Капли, падающие с деревьев, пробиваются почти до земли. А снег рыхлый, грязный. На звериных тропах лисьи, заячьи следы.. (по М. Пришвину). 
Начало отрывка- динамическое описание, затем статическое. 

Повествование - способ изложения материала, при котором рассказ о событиях, явлениях ведется во временной последовательности. Можно выделить эпический, сценический, биографический способ повествования. В эпическом дается обобщенный рассказ о прошлых событиях, в сценическом- они передаются наглядно через жесты, мимику героев, особенности их поведения, биографическое связано с описанием жизни определенного человека. 
Рассуждение функционально-смысловой тип речи, в котором автор стремится доказать или опровергнуть какую-нибудь мысль. Рассуждения строятся по такой схеме: 1) посылка, содержащая основную мысль; 2) основная часть, отражающая мыслительные операции; 3) вывод, логически вытекающий из хода рассуждений. 

Задания на закрепление темы:
А.П. Чехов

Задания: 1) Какова тема и идея текста, почему он так назван?

2) Распределите  задания по типам текста.

3) Какими средствами создается каждый из типов текста?

4) Как языковые средства характеризуют главных героев?

5) Выпишите краткие характеристики героев, особенности их языкового поведения. 

Баран и барышня

(1) На сытой, лоснящейся физиономии милостивого государя была написана смертельнейшая скука. (2) Он только что вышел из объятий послеобеденного Морфея и не знал, что ему делать. (3) Не хотелось ни думать, ни зевать… (4)Читать надоело еще в незапамятные времена, в театр рано, кататься лень ехать. (5)Что делать? (6)Чем бы развлечься?

(7)-Барышня какая-то пришла! – доложил Егор.- (8)Вас спрашивает!

-(9) Барышня? Гм..(10) Кто же это?
(11) В кабинет тихо вошла хорошенькая брюнетка, одетая просто.. даже очень просто. (12) Она вошла и поклонилась.
-(13) Извините,- начала она дрожащим дискантом.- (14)Я, знаете ли… (15) Мне сказали, что вас…вас можно застать только в шесть часов… (16) Я..я..дочь надворного советника Пальцева…

(17) - Очень приятно! (18) Чем могу быть  полезен? (19) Садитесь, не стесняйтесь!

-(20) Я пришла к вам с просьбой..- продолжала барышня, неловко садясь и теребя свои  пуговки.- (21) Я пришла… попросить у вас билет для бесплатного проезда на Родину. (22) Вы, я слышала, даете… (23) Я хочу ехать, а у меня…я небогата…(24) Мне от Петербурга до Курска…

-Гм..  (25) Так-с… (26) А для чего вам в Курск ехать? (27) Здесь нешто не нравится?

-(28) Нет, здесь нравится. (29) Я к родителям. (30) Давно уж у них не была… (31) Мама, пишут, больна…

-Гм.. (32)  Вы здесь служите или учитесь?
(33) И барышня рассказала, где и у кого она служила, сколько получала жалованья, много ли было работы…

(34) –Служили…(35) Да-с, нельзя сказать, чтоб ваше жалованье было велико.. (36) Не гуманно Вам было бы не давать бесплатного билета..Гм..(37) Ну, а небось в Курске и амурчик есть,а? (38) Амурашка…(39) Женишок?  (40) Покраснели? (41) Ну что ж! (42) Дело хорошее. (43) Езжайте себе. (44) Вам уж пора замуж… (45) А кто он?

- (46) В чиновниках. 

-(47)  Дело хорошее. (48) Езжайте в Курск… (47) Говорят, что уже в ста верстах от Курска пахнет щами и ползают тараканы…(50) Неюось скука в этом Курске? (51) Да вы скидайте шляпу! (52) Егор, подай нам чаю!

(52)Барышня, не ожидавшая такого ласкового приема, просияла и описала милостивому государю все курские развелечения… (53) она рассказа, что у ней брат-чиновник, кузены-гимназисты… (54) Егор подал чай.
(55) Барышня робко потянулась за стаканом, и, боясь чамкать, начала бесшумно глотать…(56) Милостивый государь глядел на  нее и ухмылялся. (57)  Он уже не  чувствовал скуки.

-(58) Ваш жених хорош собой?-спросил он.-(59) А как вы с ним сошлись?

(60) Барышня конфузливо ответила на оба вопроса. (61) Она доверчиво подвинулась к милостивому государю и, улыбаясь, рассказала, как здесь, в Петербурге, сватались к ней женихи  и как она им отказала. (62) Кончила тем, что  вынула из кармана письмо от родителей  и прочла его  милостивому государю. (63) Пробило восемь часов.

-(64) А у вашего отца подчерк неплохой… (65) С какими закорючками пишет! (66) Хе-хе (67) Но, однако, мне пора…. (68) В театре уже началось… (69) Прощайте, Марья Ефимовна!

-(70) Так я могу надеяться?-спросила барышня, поднимаясь.
-(71) На что-с?

-(72) На то, что  вы мне дадите бесплатный билет…

-(73)  Билет? (74) Гм.. (75) У меня нет билетов! (76) Вы, должно быть, ошиблись, сударыня. (77)Хе-хе-хе… (78) Вы не туда попали, не на тот подъезд…рядом со мной, подлинно, живет какой-то железнодорожник, а я в банке в банке служу-с! (79) Егор, вели заложить. (80) Прощайте, Марья Семеновна! (81) Очень рад…очень.

(82) Барышня оделась и вышла. (83) У другого подъезда ей сказали, что он выехал в половине восьмого в Москву. 

Тренировочные задания по видам текста
Определите вид текстов, синтаксические и лексические средства их создания:

А.С.Пушкин «Евгений Онегин»

Татьяна взором умиленным

Вокруг себя на все глядит,

И все ей кажется бесценным,

Все душу томную живит

Полумучительной отрадой:

 И стол с померкшею лампадой,

И груда книг, и под окном

Кровать, покрытая ковром,

И вид в окно сквозь сумрак лунный,

И этот бледный полусвет,

И   лорда Байрона портрет,
И столбик с куклою чугунной

Под шляпой с пасмурным челом,

С руками, сжатыми крестом. 

А.С. Пушкин «Евгений Онегин»

Онегин был готов со мною 

Увидеть чуждые  страны;

Но скоро были мы судьбою

На долгий срок разведены.

Отец его тогда скончался.

Перед Онегиным собрался

Заимодавцев жадный полк.

У каждого свой ум и толк:

Евгений, тяжбы ненавидя,

Довольный жребием своим,

Наследство предоставил им. 

М. Шолохов «Тихий Дон»

Григорий спустился к Дону, осторожно перелез через плетень остаховского база, подошел к прикрытому ставными окну. Он слышал только частые удары сердца. .. Тихо постучал в переплет рамы… Аксинья молча подошла к окну, всмотрелась. Он увидел, как она прижала руки груди, и услышал сорвавшийся с губ ее невнятный стон. Григорий знаком показал, чтобы она открыла окно, снял винтовку. Аксинья распахнула ставни. Он стал на завалинку, голые руки Аксиньи схватили его за шею. Они так дрожали и бились на его плечах, эти родные руки, что дрожь их передалась и  Григорию. 

А.Ф. Петрушин «Рассказы про старое время»

В то время русские цари не женились на иностранных царевнах, а всегда на русских боярышнях и дворянках. Женившись, царь держал женину родню около себя,  в почете и милости. Но если приводилось царю овдоветь потом опять жениться, то родня второй жены оттирала от него родню первой, и это не обходилось без смут и раздоров. Когда Алексей Михайлович женился в первый раз,  родня царицы, Милославские, вошли в силу; а когда царица умерла и царь выбрал другую жену, то на первое место вышли Нарышкины. После смерти Алексея Михайловича на престол сел его сын Федор, и Милославские опять вошли в милость и почет. Поэтому когда царь Федор умер и патриарх благословил на царство молодого Петра, государством приходилось править его матери, Наталье Нарышкиной, и Нарышкина становились на место Милославских. Милославские стали думать, как бы дело поправить. За это взялась молодая царевна Софья, дочь царя Алексея от первой царицы. 
1.2. Стили литературного языка

Литературный язык- кодифициронная подсистема национального языка. Кодицикация предполагает усилия общества по созданию, защите и пропаганде системы литературных норм. Доминирование определенной языковой единицы в качестве нормы обусловлено культурной и языковой традицией. Специфика литературной нормы- это ее обязательность для говорящих, защита и пропаганда с помощью Средств массовой информации и образования. Литературная норма имеет определенное соотношение с вариантами:

1) Один вариант разрешен, другой запрещен

2) Один вариант разрешен, другой не рекомедован

3) Оба варианта разрешены

В силу многообразия выполняемых литературным языком функций, возникает понятие функционального стиля - исторической традиции, связывающей языковые средства с определенной сферой общения. Научный стиль обслуживает науку и научную коммуникацию, публицистический - средства массовой информации, официально-деловой- деловую коммуникацию. Между стилями складываются отношения функциональной дополнительности. Это означает, что между стилями нет жестких границ, они тесно взаимодействуют между собой, дополняют коммуникативные функции друг друга. 
Научный стиль Специфика научной речи определяется в значительной мере внеязыковыми факторами: основное назначение научных произведений - изложение полученных путем исследования данных, знакомство читателя с научной информацией. Информативная функция стиля отражается в научной, учебной, справочной литературе. 

Лексика научного стиля состоит из трех пластов: общеупотребительные слова (знание, работа), общенаучных (исследование, экспериментальный, анализировать, формулировать), и терминов (синтаксис, молекула, метастазы). 

Для научного стиля показательно употребление слов в их точных значениях, отказ от эмоционально-экспрессивной лексики, от сниженных, нелитературных слов. Лексические образные средства иногда используются, но весьма целенаправленно: Прилив поднимает волны, подобные горам; Льдины стоят как высокие холмы. 
Грамматический строй научного стиля своеобразен. Речь имеет именной характер, что приводит к количественному преобладанию имен существительных, прилагательных перед глаголом и употреблением отглагольных форм и оборотов. 

Для научной речи характерно использование глаголов в настоящем времени во вневременном значении: Хлорид медленно разлагается; Углерод составляет самую важную часть растений. 

Синтаксис научного стиля подтверждает его абстрактность, обобщенность, логичность  выражении мысли, стремление к предельной четкости и ясности. Для научной речи характерно преобладание сложноподчиненных предложений с причинно-следственными отношениями (если…то, так что, в то время как). Той же цели служит употребление вводных слов и конструкций (таким образом, подводя итог, следовательно). 
Задания
1. Прочитайте тексты. Укажите языковые единицы научного текста. Результаты наблюдения занесите в таблицу:

	Уровни языка
	Языковые единицы

	лексика
	терминология

	словообразование
	

	морфология
	-отглагольные существительные:

-причастия и деепричастия:

-нарушения временных форм глагола:

	Синтаксис
	- вводные слова и предложения:


Мощность отраженного сигнала при радиолокации планет ничтожно мала. Представьте, что в чайник кипятку вылили в океан, а где-то за тысячи километров вычерпнули из моря стакан воды. По идее вылитый кипяток «немного» нагрел мировой океан. Так вот, избыточная тепловая энергия в произвольно вычерпнутом стакане морской воды того же порядка, что и энергия принятого сигнала, отраженного от Венеры.
Язык относится к тем общественным явлениям, которые действуют на протяжении всего существования человеческого общества. При помощи языка люди обмениваются мыслями, выражают свои чувства. Язык неразрывно связан с мышлением, со знанием людей, служит средством формирования и выражения их мыслей. В словах, словосочетаниях, предложениях закреплены результаты познавательной деятельности человека, отражается его разносторонний опыт.
Последнее десятилетие было отмечено в России острыми дискуссиями вокруг формирования нового самосознания, которое бы соответствовало нынешнему демократическому характеру Российского государства и общества. Не осталась в стороне от дискуссий и область внешней политики. Ведь от того, какая система ценностей будет положена в основу «новой российской идентичности», во многом зависит будущий облик страны, ее поведение на международной арене.
1.3. Публицистический стиль  Публицистический стиль называют газетно-публицистическим, потому что публицистические произведения печатают в газетах журналах, адресованных массовому читателю, в речах общественно-политических деятелей на митингах, собраниях. 
В публицистическом стиле соединены две важнейшие функции языка: информационная и воздействующая. Как отмечает профессор Г.Я. Солганик «функция воздействия, важнейшая для публицистического стиля, обуславливает острую потребность публицистики в оценочных средствах выражения. И публицистика берет из литературного языка практически все средства, обладающие свойством оценочности»
. 
Информационная функция публицистического стиля обуславливает иные его стилиобразующие черты: точность, логичность, официальность, стандартизированность. В условиях быстрой подготовки газетных публикаций, интерес к которым особенно обострен по следам событий, журналисты используют устойчивые речевые обороты (клише). Это обеспечивает быстроту в подготовки информации. Таким образом, сочетание экспрессии и стандарта - важнейшая черта публицистического стиля. 

Поскольку произведения публицистического характера адресованы широкому кругу читателей, главным критерием отбора языковых средств- их общедоступность. Потому лексика использует просторечные, диалектные и арготические слова. 

Лексика публицистического стиля отличается богатством. На фоне нейтральных слов выделяются оценочные лексико-фразеологические средства: просторечные ( прихватизация, беспредел, тусовка, крутой) и книжные (козел отпущения экономической реформы, шоковая терапия, вавилонское столпотворение, соломоново решение). Публицисты часто используют термин в образном значении (эпидемия болтовни, вирус расизма, шах правительству, хромосомы бюрократии). 

Публицистический стиль открыт для использования интернациональной общественно-политической лексики (парламент, электорат, инаугурация, легитимный, консенсус, рейтинг, коррупция). 

Особого внимания заслуживает использование в публицистическом стиле речевых стандартов (клише). К ним относятся такие выражения, имеющие устойчивый характер, как: работники бюджетной сферы, международная гуманитарная помощь, силовые ведомства, по данным информационных источников, ветви российской власти. 

Морфологический строй совмещает нормативные варианты изменения частей речи и просторечные окончания. 

Употребление частей речи зависит от жанра. В аналитических жанрах обращает внимание употребление отвлеченных и обобщенных языковых единиц (читатель, пенсионер, избиратель). Для глаголов показательно предпочтение формы настоящего времени (Боевики проходят обучение за границей; Похищают даже грудных детей). В художественно-публицистических жанрах увеличивается число конкретных по значению языковых единиц. (Я спросил; Мой собеседник отвечает сразу; Никогда не забуду эти глаза). 

Синтаксис публицистических произведений отличается четкостью и правильностью построения предложений, их простотой и ясностью. Используется монологическая речь, диалог, прямая речь. Журналисты используют такие приемы риторики, как риторические вопросы. Преобладают такие синтаксические конструкции, как побудительные и восклицательные предложения, односоставные предложения. Особую роль играет заголовок и зачин статьи. От него зависит, обратит ли внимание на газету и статью читатель. (Изыскать резервы! Мир тебе, планета! Ученик: какой он? За какую парту садится ученик? Учитесь дисциплине!).

Задания на закрепление материала
Прочитайте тексты, определите стилевые особенности публицистического стиля:
«В России две беды: дураки и дороги»,- утверждал Карамзин. С тех пор прошло немало времени, в стране менялся конституционный строй, но эти извечные проблемы по-прежнему присутствуют в нашей действительности. И если для борьбы с дураками еще не придумано госпрограмма, то с колдобинами и ухабами государство борется постоянно. В прошлом году завершилась пятилетняя президентская программа «Дороги России», теперь же транспортники решили мыслить более масштабно и разработали план на десятилетие».

Близится лето- пора студенческих каникул и возможность молодым подработать немного денег. А как? Что могут предложить сегодня рынок труда и фирмы по трудоустройству? Студент может устроиться вожатым в детский пионерский лагерь, продавцом с лотка, бригадиром в стройотряде или грузчиком. Можно записаться в команду «зеленых». Работа на так называемых экологических станциях заключается в патрулировании улиц города и поддержание чистоты городской флоры. Клубы, дискотеки и бары приглашают молодежь для распространения флаеров, небольших карточек с указанием адреса развлекательного заведения и праздничной программы.

 По Тверской улице на неделю прекращено движение троллейбусов. Дело в том, что в ближайшее время по Тверской пройдет карнавальное шествие в рамках Всемирной театральной олимпиады. В шествии используются столь гигантские куклы и фигуры, что ни одна из них не пройдет через контактную сетку. Поэтому мэрия приняла решение убрать троллейбусную сеть ради праздника.

1. Выделите стилевые особенности текста:

Не можете утром оторваться от подушки? Утром чувствуете вялость, заторможенность и просыпаетесь только к обеду? Что же поздравляем, вы относитесь к категории людей, которые испытывают стресс от пробуждения ранним утром. Что же делать? 
Не все так плачевно и ниже мы приведем вам самые действенные способы, помогающие быстро проснуться.

Пробуждение Итак, для начала старайтесь пораньше лечь вечером, чтобы утром облегчить процесс пробуждения. Как уверяет наука, для полноценного сна достаточно 7-8 часов, но существует индивидуальная особенность организма, при которой количество необходимых для сна часов может увеличиваться. Только качественный сон поможет вам быстро проснуться.

Вместо обычного сигнала будильника поставьте приятную мелодию или любимую песню. Как только прозвенел будильник, не вскакивайте сломя голову с кровати, так вы нанесете стресс организму. Полежите несколько минут в кровати, понежьтесь, потянитесь и только потом начинайте неторопливо вставать.

Способы быстро проснуться:
Водные процедуры. Польза водных процедур бесценна. Не пожалейте 15 минут своего время на этот способ, помогающий быстро проснуться. Душ начинайте с теплой воды, она поможет организму проснуться. Когда почувствуете бодрость, чередуйте теплую воду с прохладной.
Комбинированный душ не только освежит и взбодрит, но и благоприятно скажется на состоянии кожи. Для наибольшего эффекта можете сделать легкий пилинг и массаж.

Утренняя гимнастика. Возьмите за правило, делать утреннюю гимнастику. Это не только отличный способ быстро проснуться, но возможность поддерживать фигуру в форме, а мышцы в тонусе. Только не переборщите с нагрузками. Иначе вместо пользы получите обратный результат.

Протирание льдом. Если все вышеперечисленные способы вам так и не помогли взбодриться, то попробуйте протереть лицо кубиком льда. Результат – мгновенная бодрость. Кроме того этот способ улучшает состояние кожи и дарить ей свежесть и молодость.

Легкий завтрак. Легкий завтрак с содержанием полезных продуктов поможет вам активизировать работу пищеварительной системы. Хорошую бодрость дает зеленый чай с кусочком лимона.

Пешком до работы. Если на улице стоит приятная погода, то откиньте условности и отправляйтесь на работу пешком. В случае если работа находится не близко и до нее приходиться ехать на автобусе или метро, то попробуйте выйти хотя бы на одну остановку пораньше и немного размяться перед рабочим днем.

Вот основные способы, которые помогают быстро проснуться утром. Если вы попробуете использовать хотя бы один из них, то утреннее пробуждение станет для вас намного приятней и легче.
2.4. Официально-деловой стиль
Официально-деловой стиль обслуживает правовые отношения между гражданами и государством и применяется в различных документах - от государственных актов и международных договоров до деловой переписки. Важнейшие функции этого стиля- сообщение и воздействие- реализуются в таких официальных документах, как законы, постановления, указы, приказы, договора, соглашения, деловая переписка. 

Официально деловой стиль 
выделяется среди других своей стабильностью, замкнутостью и стандартизованностью. Для всех форм делового письма обязательно строгое соответствие литературной норме на всех языковых уровнях: недопустимо использование лексико-фразеологических средств разговорного, просторечно характера, диалектных, профессионально-жаргонных слов, нелитературных вариантов словоизменения, разговорных синтаксических конструкций. 

В лексике официальной речи широко используются официальные слова и термины, аббревиатуры (Совбез, ВДВ, МЧС, НИИ, ДЭЗ, ГВМУ МО ОФ, Минфин, Минздрав). 

Деловые тексты отличаются употреблением канцеляризмов- стандартизированных слов и выражений (вышеуказанный, вышеперечисленный, надлежащий, мера пресечения, акт гражданского состояния, в соответствии с постановлением). Употребление канцеляризмов способствует точности речи, исключает многозначность, упрощает создание деловых текстов. 

Морфологический строй официально-деловой речи определяются в значительной мере ее именным характером: в ней наблюдается преобладание имен при незначительном использовании глаголов. Неуместность экспрессивной оценки делает невозможным употребление междометий, модальных слов, слов с суффиксами субъективной оценки. 

Высокая частотность отглагольных существительных является следствием закрепления устойчивых оборотов речи: порядок составления и исполнения плана перевозок, в целях совершенствования порядка сбора налогов. В таких оборотах речи часто возникает цепочка форм родительного падежа существительных: проверка соблюдения паспортного режима, выяснение условий совершения преступления. 

Для характеристики глаголов в официальной речи также важен именной строй, высокая частотность глаголов связок (является, становится, осуществляется). В сравнении с другими стилями деловой имеет низкую частотность глаголов, она на 1000 слов равна 60, в научном стиле - 90. Предписывающий характер официально-делового стиля, преобладание констатирующего, описательного типов речи над повествованием, рассуждением определяет его статичность, вытеснение глагольных форм отглагольных существительных. Среди семантических групп глаголов преобладают со значением долженствования:

Лица, находящиеся на постоянном воспитании и содержании, обязаны доставлять содержание лицам, фактически их воспитавшим, если последние являются нетрудоспособными и нуждающимися в помощи и не могут получить содержание от своих родителей и супругов. 

Синтаксис официально-делового стиля отражает безличный характер речи. Официально-деловые документы различаются по степени стандартизации речи: 1) документы, которые без стандартной формы теряют юридическую силу (паспорт, свидетельство о браке); 2) Документы, не имеющие стандартной формы, но для удобства их использования составляются по образцу (заявления, ноты, договоры); 3) Документы, не требующие при их составлении обязательной заданной формы (протоколы, постановления, отчеты, деловые письма). 
Задания:

Отредактируйте текст деловых писем в соответствии с нормами официально-делового стиля:
 Директору гостиницы «Приют»  

Петрову И.П.

Иван Петрович!

Вы обещали нам 30 номеров во вверенной вам гостинице для участников нашего семинара специалистов социальной сферы на тему «Перспективы развития сервиса в России».

Как вы знаете, семинар состоится с 10 по 12 мая, а до сих пор нет подтверждения, как договаривались, а предоплату мы уже сделали..

Прошу согласно договора срочно подтвердить наши места и сообщить, какие именно.

Директор     А.И. Ивочкин

Главбух      Кочкина А.В.

Уважаемый господин директор!

По путевке Вашей фирмы я отдыхала в Турции с 7 по 14 июля 2001 года. В целом, я осталась довольна своим отдыхом, но настроение испортили обидные просчеты сотрудников. Во-первых, когда мы обсуждали с мененджером детали тура, меня заверили, что номер в гостинице будет с кондиционером. Но кондиционера не оказалось. На мои претензии, высказанные представителю фирмы в Кемере, я получила грубый ответ: «Вы же обходитесь у себя в Ростове без кондиционера и ничего: жива-здорова».

Во-вторых, за мной забыли подать транспорт в гостиницу, как предусмотрено договором, и я вынуждена была взять такси, чтобы не опоздать к вылету. Это стоило мне 100 долларов и нервный стресс.

Прошу Вас разобраться с неорганизованностью и некорректностью сотрудников фирмы и компенсировать мне нанесенный материальный и моральный ущерб в сумме 200 долларов.

Мария Андреева,

17.07.2001 Г. Ростов-на-Дону, Степная 46, кв. 380 
Задание 2.  Определите стилевые признаки следующего отрывка из «Закона о пенсиях в РФ»:


Статья 10. Общие основания, определяющие право на пенсию. Пенсия на общих основаниях устанавливается

Мужчинам - по достижении 60 лет и общем трудовом стаже не менее 25 лет;

Женщинам - по достижении 55 лет и общем трудовом стаже не менее 20 лет.
Статья 12. Пенсия в связи с особыми условиями труда. Пенсия в связи с особыми условиями труда устанавливается: 

а) мужчинам - по достижении 50 лет  и женщинам- по достижении 45 лет, если они соответственно трудились не менее 10 лет и 7 лет 6 месяцев на подземных работах, на работах с вредными условиями труда и в горячих цехах и их общий трудовой стаж не менее 20 и 15 лет. 

Задания на повторения стилей и видов текста
1.  Определите вид текста, охарактеризуйте используемые в нем тропы, морфологические и синтаксические средства. Наблюдения занесите в таблицу:

	Уровень языка
	Примеры

	Лексика (тропы)
	

	Морфология
	

	Синтаксис
	


Загромыхало сначала далеко и гулко в западном конце неба, и все смолкло. По реке сплошной мглой подступила стена дождя, почувствовалось его прохладное, влажное дыхание. Мелко и трепетно заметались, забились листья черемух. Снова хлынул, затопляя своими звуками все вокруг, раскат грома. Катился,  стих, утробно пробурчав вдалеке.
Помню застигнувшую нас в дороге грозу. Я сидел с матерью в деревенском овине под соломенной крышей и  прислушивался к шуму дождя, к тяжким раскатам грома, к грозному, раздиравшему слух треску ударов, к беспокойному шуршанию мышей в овсяной соломе, на которой мы сидели. Когда мы поднялись, в воротах еще висела алмазная сетка дождя, а сквозь прозрачные падающие капли уже сияло, переливалось лучами летнее радостное солнце. Отец запрягал запутавшихся в постромках, лоснившихся от дождя, напуганных грозой лошадей, нетерпеливо и беспокойно переступавших ногами. Еще веселее показалась обсаженная березами, омытая дождем дорога; мутные потоки стремились по склонам, многоцветная радуга висела над лугом, яркое солнце блестело на спинах бодро бежавших лошадей. 
«Он велик потому,- писала «Правда» о Некрасове в 1942 году,- что поэтическая дума его была неразлучна с народной думой, что скорбь его неотделима от великой народной скорби». Некрасов еще в детстве проникся двумя двумя благородными качествами: любовью к народу и ненавистью к его угнетателям. Он слышал стон бурлаков и кандальный звон цепей каторжников, гонимых по старой Владимирке,  плач и вой в усадьбе своего отца. Дворянин по происхождению и воспитанию, он воспел декабристов, первых мучеников свободы, борцов против царизма. Некрасов, великий поэт и гражданин, не любил личных, мелких тем. Родина и народ были основной темой его поэзии. 

2. Определите стиль текста. Охарактеризуйте стилевые единицы. Наблюдения занесите в таблицу.

	Уровень языка
	Примеры из текста

	Лексика
	

	Морфология
	

	Синтаксис
	


Инновация-новое явление, новшество в рамках какой-либо экономической подсистемы, порождающее значимые изменения в социальной политике; внедрение научных и технических разработок в производство; создание различного вида новшеств, новое научно-техническое достижение и его практическая реализация.
Последнее десятилетие было отмечено в России острыми дискуссиями вокруг формирования нового самосознания, которое бы соответствовало нынешнему демократическому характеру Российского государства и общества. Не осталась в стороне от дискуссий и область внешней политики. Ведь от того, какая система ценностей будет положена в основу «новой российской идентичности», во многом зависит будущий облик страны, ее поведение на международной арене.
На ваше заявление Алексинская швейная фабрика индпошива и ремонта одежды по заказам населения сообщает. Факты, изложенные в заявлении, подтвердились. Администрация фабрики приняла меры для срочного выполнения Вашего заказа. Жалоба обсуждалась на общем собрании коллектива, доведена до сведения всех работников фабрики. Меры приняты. Лица, виновные в нарушении сроков исполнения и за грубость, наказаны согласно приказа фабрики от 13.10.92 № 76/2. Сменному мастеру Волковой В.В. объявлен выговор, закройщик Гусев А.П. переведен портным в бригаду по пошиву мужской верхней одежды.

Открывая рубрику «Туроблом» я была поражена шквалом звонков, который обрушился на меня сразу после первой публикации и не прекращается по сей день. «Пострадавшие» рассказывают самые невероятные истории. Чтобы и вы не оказались в подобной ситуации, я решила обратиться к помощи юристов Конфедерации обществ потребителей - и привести их комментарии по поводу наиболее встречающихся случаев. Начнем с самого большого и неприятного «облома». Итак, вы отстегнули денежки турагенству и уже укладываете крем для загара в саквояж, предвкушая экзотические каникулы. За несколько дней до отъезда вы решаете перезвонить агенту, чтобы уточнить: все ли в порядке? Телефон не отвечает. И даже когда вы лично приезжаете на фирму и обнаруживаете только пустые стены, все еще не хочется верить в худшее. Увы: вас вульгарно кинули. Как и клиентов сотни исчезнувших «мыльных пузырей». Бывает и похуже: облом такого рода может вас ожидать даже по прилете за границу. Никто не встречает, в отеле о вас слыхом не слыхивали, обратных билетов нет. Представитель российского Гостуризма в Египте, например, рассказывал, что каждый месяц к нему обращается за помощью немало таких бедолаг. 
Контрольная работа 

1. Определите вид текста, охарактеризуйте используемые в нем тропы, морфологические и синтаксические средства. Наблюдения занесите в таблицу:

	Уровни языка
	Текст 1
	Текст 2
	Текст 3

	Тропы
	
	
	

	морфология
	
	
	

	Синтаксис
	
	
	


Помню застигнувшую нас в дороге грозу. Я сидел с матерью в деревенском овине под соломенной крышей и  прислушивался к шуму дождя, к тяжким раскатам грома, к грозному, раздиравшему слух треску ударов, к беспокойному шуршанию мышей в овсяной соломе, на которой мы сидели. Когда мы поднялись, в воротах еще висела алмазная сетка дождя, а сквозь прозрачные падающие капли уже сияло, переливалось лучами летнее радостное солнце. Отец запрягал запутавшихся в постромках, лоснившихся от дождя, напуганных грозой лошадей, нетерпеливо и беспокойно переступавших ногами. Еще веселее показалась обсаженная березами, омытая дождем дорога; мутные потоки стремились по склонам, многоцветная радуга висела над лугом, яркое солнце блестело на спинах бодро бежавших лошадей. 

Между далью и правым горизонтом мигнула молния, и так ярко, что осветила часть степи и место, где ясное небо граничило с чернотой. Страшная туча надвигалась не спеша, сплошной массой; на ее краю висели большие черные лохмотья, давя друг друга, громоздились на правом и левом горизонте. Этот оборванный, разлохмаченный вид тучи придавал ей какое-то пьяное, озорническое выражение. Явственно и не глухо проворчал гром. 

«Он велик потому,- писала «Правда» о Некрасове в 1942 году,- что поэтическая дума его была неразлучна с народной думой, что скорбь его неотделима от великой народной скорби». Некрасов еще в детстве проникся двумя двумя благородными качествами: любовью к народу и ненавистью к его угнетателям. Он слышал стон бурлаков и кандальный звон цепей каторжников, гонимых по старой Владимирке,  плач и вой в усадьбе своего отца. Дворянин по происхождению и воспитанию, он воспел декабристов, первых мучеников свободы, борцов против царизма. Некрасов, великий поэт и гражданин, не любил личных, мелких тем. Родина и народ были основной темой его поэзии. 

2.Определите стиль текста. Охарактеризуйте лексические, морфологические, синтаксические единицы, используемые стилем. Наблюдения занесите в таблицу.

	Уровни языка
	Текст 1
	Текст 2
	Текст 3

	Лексика
	
	
	

	морфология
	
	
	

	Синтаксис
	
	
	


Инновация-новое явление, новшество в рамках какой-либо экономической подсистемы, порождающее значимые изменения в социальной политике; внедрение научных и технических разработок в производство; создание различного вида новшеств, новое научно-техническое достижение и его практическая реализация.

Последнее десятилетие было отмечено в России острыми дискуссиями вокруг формирования нового самосознания, которое бы соответствовало нынешнему демократическому характеру Российского государства и общества. Не осталась в стороне от дискуссий и область внешней политики. Ведь от того, какая система ценностей будет положена в основу «новой российской идентичности», во многом зависит будущий облик страны, ее поведение на международной арене.

Ни шагу дальше! Пусть трус и малодушный, для кого своя жизнь дороже родины, дороже сердца родины нашей- Москвы, гибнет без славы, ему нет и не будет места на нашей земле. Встанем стеной против смертельного врага…. Над Москвой нависла угроза… Настанет час, когда мы перейдем к решающей фазе войны- наступательному удару по германскому фронту. Но чтобы перейти к этой фазе войны, нужно сейчас, и немедленно, остановить врага. Черная тень легла на нашу землю. Вот поняли теперь: что жизнь, на что она мне, когда нет моей Родины? Нет, лучше смерть! Лучше смерть в бою! Нет, только победа и жизнь! Красный воин должен одержать победу. Страшнее смерти позор и неволя. Зубами перегрызть хрящ вражеского горла- только так! Ни шагу назад! Ураганом бомб, огненным ураганом артиллерии, лезвиями штыков и яростью гнева разгромить германские полчища. 
Контрольная работа 2.
I. Определите  стиль текста. Заполните таблицу примерами из текста.

	Уровень языка
	Текст 1 
	Текст 2

	Стиль
	
	

	Лексика
	
	

	Морфология
	
	

	Синтаксис
	
	


1. Мощность отраженного сигнала при радиолокации планет ничтожно мала. Представьте, что в чайник кипятку вылили в океан, а где-то за тысячи километров вычерпнули из моря стакан воды. По идее вылитый кипяток «немного» нагрел мировой океан. Так вот, избыточная тепловая энергия в произвольно вычерпнутом стакане морской воды того же порядка, что и энергия принятого сигнала, отраженного от Венеры.

2.Близится лето - пора студенческих каникул и возможность молодым подработать немного денег. А как? Что могут предложить сегодня рынок труда и фирмы по трудоустройству?

Студент может устроиться вожатым в детский пионерский лагерь, продавцом с лотка, бригадиром в стройотряде или грузчиком. Можно записаться в команду «зеленых». Работа на так называемых экологических станциях заключается в патрулировании улиц города и поддержание чистоты городской флоры. Клубы, дискотеки и бары приглашают молодежь для распространения флаеров, небольших карточек с указанием адреса развлекательного заведения и праздничной программы.

2.5. Культура устной официально-деловой речи

1. Условия диалогического общения.

2. Виды диалогов.

3. Переговоры, рекомендации к их подготовке и проведению. 

Устное общение происходит в форме диалога. С точки зрения содержания, в зависимости от целей и задач его участников, языковой организации диалоги могут существенно различаться. Диалог- это процесс взаимного общения, во время которого реплика сменяется ответной фразой и происходит постоянная смена ролей говорящий -слушающий. Если кто-то из партнеров отказывается от ответной реплики, то диалог перерастает в монолог, а если оба отказываются- то общение прекращается. 

Одно из основных условий диалогового общения- исходный разрыв в знаниях. Это означает, что если партнеры не будут сообщать друг другу новую, ранее неизвестную информацию относительно предмета диалога, а будут обмениваться лишь общеизвестными истинами, то общение как речевая коммуникация не состоится. Крайне неинформативным был, например, учитель географии Ипполит Ипполитович из рассказа А.П. Чехова «Учитель словесности».  Будучи человеком неразговорчивым, он вступал в диалог для изречения очередной прописной истины: «Зимой нужно печь топить, а летом и без печи тепло. Летом откроешь ночью окна и все-таки тепло, а зимою- двойные рамы и все-таки холодно».

 Информативность диалога усиливается не только за счет новизны сообщаемой информации, но и языковых средств, подчеркивающих новый аспект в общеизвестной информации. Впрочем, избыточная информация тоже вредна для речевой коммуникации. Поэтому умение дозировать информацию- показатель речевой культуры. Низкая информативность диалога не всегда свидетельствует о недостаточной коммуникативной компетенции партнера, а может быть следствием нежелания партнера вступить в диалог. Этим объясняется формальный смысл тех клише, которыми люди обмениваются при случайной встрече: «Привет! Как жизнь? Как дела?». Это только поиск тем для диалога, сами же по себе, они не нацелены на него. Итак, информативность является одним из главных условий диалога.

Другим важным условием диалога является потребность в общении. Она возникает тогда, когда у субъекта знаний о предмете оказывается недостаточно. Присутствие в данной ситуации партнера, который реально или потенциально может быть источником еще неизвестной информации делает вероятным возникновение диалога. 

Этим обусловлено и следующее условие диалога- детерминизм, т.е. соблюдение причинно-следственных связей. Разрыв их ведет к нарушению нормального общения. 

Следующим условием нормального общения является требование общей памяти. Участники диалога должны иметь хотя бы минимальный запас сведений о прошлом. Диалог не болельщиков футбола о том, кто победит в матче между командами «Спартак» ( Москва) –ЦСКА не будет иметь смысла, поскольку элементарные сведения в данной области отсутствуют.  

Еще одно условие диалога как специфической формы общения- хотя небольшие общие языковые знания. Если партнеры говорят на разных национальных языках, или один насыщает свою речь профессиональной лексикой, которую не знает другой, диалог будет затруднен. (анекдот про грузина и чукчу).

2. Существуют два уровня общения, используемые в речевой коммуникации в целом: событийный (информационный) и деловой (конвенциональный). 

Событийный уровень свойственен любой сфере общения- бытовой, деловой, профессиональной. Его основные закономерности: наличие предмета общения, реализация ситуации партнерства в общении, само презентация личности.

Деловой уровень характеризуется прежде всего четкой ролевой дифференциацией. Его основные закономерности: возможное отсутствие предмета общения, реализация ситуации партнерства лишь в соответствии с ролью, само презентация личности в соответствии с ролью.

Исходя из целей и задач диалога, конкретной ситуацией общения и ролью партнеров выделяют следующие основные разновидности диалогической коммуникации: бытовой разговор, деловая беседа, собеседование, интервью, переговоры.

Бытовой разговор характеризуется следующими особенностями: незапланированность, разнообразие обсуждаемых тем, частые отклонения от темы, перескакивание с одной темы на другую, отсутствие целевых установок и необходимости принятия решения, самопрезентация личности, разговорный стиль речи.

Деловая беседа представляет собой акт взаимной коммуникации в официально-деловой сфере, осуществляемое посредствам вербальных (словесных) и невербальных (мимика, жесты, манера поведения). Деловая беседа имеет следующие особенности:

1) дифференцированный подход к предмету обсуждения в соответствии с коммуникативными целями партнеров;

2) быстрое реагирование на высказывание партнеров, способствующее достижению поставленной цели;

3) критическая оценка мнений, предложений, а также возражений партнера;

4) аналитический подход к учету и оценке субъективных и объективных факторов проблемы в комплексе;

5) ощущение собственной значимости и повышения компетентности партнеров в  результате критического разбора других точек зрения по данной проблеме;

6) ощущение сопричастности и ответственности в решении затронутой проблемы

Югославский специалист в области деловой коммуникации Петр Мицич дат следующие рекомендации, повышающие эффективность деловой беседы: 

1) заранее составить план беседы, отработать наиболее важные формулировки;

2) применять психологический прием периодического воздействия на собеседника, т.е. неблагоприятные моменты сочетать с благоприятными;

3) постоянно помнить о движущих мотивах собеседника: его ожиданиях, побуждениях, преимуществах, которых он добивается в ходе беседы, его позиция, желание самоутвердиться, его чувстве справедливости и самолюбии

4) избегать присутствия незаинтересованных лиц;

5) никогда, ни при какой ситуации не проявлять грубость

6) избегать задавать вопросы, на которые собеседник может ответить отрицательно

7) фундаментально, с разных сторон объяснять свою позицию в каждом случае, когда собеседник не соглашается

8) не отклоняться от предмета беседы и избегать попутных отступлений

9) выражать свои мысли убедительно и в оптимистической манере.

Каждая рекомендация предполагает ряд действий: при составлении плана беседы следует продумать следующие вопросы (повод беседы, ее тема и основная цель; конкретные задачи, относящиеся к предмету обсуждения; профессиональный уровень и психологические особенности собеседника;  действия, которые надо предпринять, чтобы достигнуть цели; аргументы, возражения, с которыми, возможно придется столкнуться; способы преодоления противостояния; преимущества, которые могут быть получены; различные варианты решения проблемы в зависимости от реакции собеседника)

Некоторые факторы могут мешать нормальному ходу диалога: бестактное обрывание речи собеседника на полуслове, неоправданное лишение его возможности высказать свое мнение, игнорирование или высмеивание аргументов собеседника, необоснованные подозрения, утверждения, не базирующиеся на фактах.

Переговоры представляют собой целенаправленное и ориентированное на достижение определенных результатов деловое общение в форме диалога. Переговоры проводятся по определенному поводу (необходимость создания центра помощи семье и детям в микрорайоне), при определенных обстоятельствах (несовпадение интересов сторон), с определенной целью (преодоление противоречий) и по определенным  вопросам (политического, экогомического, социального, культурного характера). Несмотря на многообразие тем переговоров их общую структуру можно представить так: 

1) введение в проблематику, обнаружение спорных позиций

2) характеристика проблемы и предложения о ходе переговоров

3) изложение позиций сторон

4) ведение диалога

5) решение проблемы и завершение переговоров

Следует при подготовке переговоров учитывать различные субъективные факторы: способности партнеров, их навыки, умение вести переговоры. Участники переговоров могут иметь различный деловой, профессиональный и коммуникативный опыт, различный темперамент, стиль общения (партнерство, подавление) , различное специальное образование. 

Переговоры требуют тщательной подготовки (использование анализа документов, расчетов экономического и социального характера, заключений). Чем тщательнее она, тем больше шансов на успех.

Существуют следующие недостатки в стратегии переговоров:

«холодный запуск» Партнер вступает в переговоры, не продумав тщательно их необходимость, цель, возможные последствия, способы достижения цели. В этом случае велика вероятность, что инициатива будет исходить не от него.

«отсутствие программы» У партнера нет четкого плана действий относительно достижения максимальных и минимальных целей. Разумнее вести переговоры, предусмотрев различные варианты действий.

«Главное, чтобы меня это устраивало» Партнер настолько увлечен защитой собственных интересов, что представители другой стороны не видят для себя никаких преимуществ. Подобные несовпадения интересов блокируют собеседника, отбивают у него охоту вести переговоры.

«пускать все на самотек» Партнер не имеет конкретных предложений, аргументов, не предъявляет детальных требований, не имеет представления относительно позиции и ожидаемой реакции противника. Эффективность переговоров снижается в силу их плохой подготовки.

«коммуникативные заморыши» Достижение целей переговоров затрудняется по причине неправильного поведения одного из участников, который: не слушает, постоянно пытается от диалога перейти к монологу, проявляет излишнюю эмоциональность, несдержанность, упрямо отстаивает свою позицию, не приводя никаких аргументов, не выдвигает новых предложений, а излагает известные факты, мешающие решению проблемы.

Чтобы переговоры развивались успешно, необходимо сразу после их начала постараться найти общую с партнером позицию. Этому способствует создание атмосферы, благоприятной для кооперации на основе общих деловых интересов и уважения к партнеру. В начале переговоров затрагиваются бесспорные, не вызывающие разногласий вопросы, что задает основу для    развития переговоров. Затем переходят к обсуждению к обсуждению пунктов, не вызывающих серьезных разногласий и только потом переходить к принципиальным вопросам. При этом не следует акцентировать внимание на расхождения во взглядах, если тем более они принципиальны. В отдельных случаях, когда принцип повышения сложности в ходе переговоров выдержать не удается, участники могут увязнуть в обсуждении второстепенных вопросов, а до решения принципиальных не дойти. В этом случае необходимо отсортировать достигнутые результаты и перейти к обсуждению более сложных вопросов. 

В ряде случаев успех переговоров может решиться правильной психологической стратегией поведения. Так, например, если партнер реагирует на предложение отрицательно, то по возможности необходимо выяснить: не чувствует ли он себя обделенным, осознает ли последствия отказа и в чем видит выгоду для себя, есть ли у него полномочия, необходимые для принятия решения, не испытывает ли он психологическое давление. Потому следует позаботиться прежде всего о психологической обстановке переговоров: чтобы партнер мог спокойно изложить свои аргументы, замечания, предложения, а также тактика речевого поведения. Психологическая стратегия переговоров определяет и психологические методы воздействия на партнера: аппеляция к чувствам, долге, ответственности. Если переговоры зашли в тупик, то существуют следующие приемы преодоления кризиса коммуникации:

1) рассмотреть проблему с другой стороны (подойдем к проблеме с другой стороны)

2) использовать высказывание партнера для развития собственных идей (Я хотел бы остановиться на вашеи предложении)

3) установить с помощью встречных вопросов, правильно л понят партнер (Если я правильно понял, у вас есть некоторые сомнения относительно сроков поставки)

4) сослаться на опыт, существующий в данной сфере деятельности (Я понимаю, что вам хотелось бы заключить договор сроком на один год. С другой стороны, нельзя не вспомнить, да и вы об этом знаете не хуже меня, что двухлетние договоры были неплохой базой для сотрудничества)

5) Дать возможность партнеру подумать, если новое компромиссное предложение застало его врасплох.

В ходе переговоров немаловажным является методика определения вопросов: по проблеме (почему нельзя осуществить поставку в марте?); по предмету (Когда вы сможете поставить первую партию?); с целью выяснить мнение партнера (как вы оцениваете возможность действия заинтересованных лиц в данной ситуации), в форме утверждения (итак, я мог исходить из того, что поставка будет осуществлена во 2 квартале); в форме обобщения (Итак, можно отметить, что проблема с транспортом решена), в форме «вопрос на вопрос» (А разве вы так не считаете?)  

Итак, степень успешности переговоров зависит от уровня их подготовки, психологической и деловой стратегии переговоров.
1.6. Язык художественной литературы

Язы́к худо́жественной литерату́ры представляет (поэтический язык), наднациональный тип языка, многие характерные черты которого, однако, выявляются только в рамках творчества писателей определённой нации и только при сравнении с нормами и особенностями соответствующего национального языка. Язык любой нации проявляет себя двояко. Во-первых, он используется при общении людей в быту – и в этом случае оказывается разговорным, «живым» (т. е. относительно свободным от многих литературных норм). Во-вторых, его применяют во всех видах письменных текстов, и это применение накладывает на язык ряд ограничений, иначе говоря, нормирует его, чтобы носители языка, представляющие население различных регионов страны, разные социальные группы (в т. ч. возрастные и профессиональные), могли понимать друг друга. Такой язык оказывается литературным, он стремится стать тем идеальным языком, использовать который было бы удобно обществу в целом. Элементы литературного языка составляют основу национальной речи. Они применяются и в быту, но уже в соединении с элементами разговорного языка, использование которых противоречит общелитературным стилистическим нормам. Так, литературная лексика в пределах обыденной устной речи может сочетаться с диалектизмами, жаргонизмами, просторечиями. Следовательно, границы разговорного языка существенно шире границ литературного. 
В свою очередь границы языка поэтического оказываются ещё более широкими. Основу поэтического языка, так же как и разговорного, составляют элементы языка литературного. Но язык художественной литературы далеко не всегда обязывает писателей следовать нормамлитературного стиля речи. Например, каждый автор волен составлять собственный поэтический словарь, включая в него не только литературную, но и разговорную, иноязычную и др. лексику. Этим язык художественной литературы отличается от языка литературного. 
Вместе с тем он отличен и от языка разговорного. Прежде всего, в поэтическом языке авторы эксплуатируют разговорные элементы с оглядкой на литературные речевые нормы. Собственная речь каждого настоящего писателя литературна. Но, являясь создателем эпического произведения, автор может наделить разговорной речью своего персонажа не только для того, чтобы дополнить его художественный образ, но и для того, чтобы создать художественный образ языка, используемого той частью общества, типичным представителем которой является данный персонаж. 
Кроме того, поэтический язык предоставляет писателю более широкий арсенал речевых средств, применение которых не предписано правилами национального литературного языка. Так, автор-фантаст может создать языки несуществующих наций, неземных или волшебных существ, и т. д. Например, Дж. Р. Р. Толкин разработал в своих произведениях лексику и правила словообразования и грамматической связи языков населяющих его миры эльфов, гномов и орков. В пределах литературного языка на каждом этапе его развития существуют слова, которые современное общество опознает как неологизмы, но автор художественных произведений, описывающий мир будущего и «создающий» ещё не созданные человечеством предметы, изобретает неологизмы индивидуальные. Поэтому можно заключить, что в художественной литературе наряду с реальным используется и потенциальный лексический запас национального языка. 
Если нормированность, «правильность» литературного языка – его несомненное достоинство, то проявление подобных черт в языке поэтическом – явный недостаток. Язык художественной литературы ориентирован на всевозможные отклонения от известных норм, т. к. каждый писатель стремится выработать индивидуальный речевой стиль. Утрата авторским языком индивидуальных примет равна утрате художественности. Любое отступление писателя от правил литературного языка заставляет читателей внимательнее следить за его речью, принуждает их к медленному чтению. Так, ранние стихи В. В. Маяковского и Б. Л. Пастернака изобилуют яркими метафорами, некоторым читателям стиль каждого из поэтов может показаться тёмным, но именно нетривиальное словоупотребление определяет необычность созданных ими образов. Итак, язык художественной литературы допускает отклонения от общелитературных норм, и они могут проявляться на всех уровнях языка. Кроме того, язык художественной литературы как таковой является языком наднациональным: к поэтическому языку относятся и все ритмико-интонационные явления, в частности связанные с формой стиха (просодия в некоторых памятниках мировой поэзии подчиняется не национальным языковым нормам, а вненациональным стиховым формам).
Задание 1. Определите стилевые особенности поэтических текстов

Унылая пора! Очей очарованье!
Приятна мне твоя прощальная краса —
Люблю я пышное природы увяданье,
В багрец и в золото одетые леса,
В их сенях ветра шум и свежее дыханье,
И мглой волнистою покрыты небеса,
И редкий солнца луч, и первые морозы,
И отдаленные седой зимы угрозы.
Мне грустно, потому что я тебя люблю,
И знаю: молодость цветущую твою
Не пощадит молвы коварное гоненье.
За каждый светлый день иль сладкое мгновенье
Слезами и тоской заплатишь ты судьбе.
Мне грустно... потому что весело тебе.
Девушка пела в церковном хоре

О всех усталых в чужом краю,

О всех кораблях, ушедших в море,

О всех, забывших радость свою.

Так пел ее голос, летящий в купол,

И луч сиял на белом плече,

И каждый из мрака смотрел и слушал,

Как белое платье пело в луче.

И всем казалось, что радость будет,

Что в тихой заводи все корабли,

Что на чужбине усталые люди

Светлую жизнь себе обрели.

И голос был сладок, и луч был тонок,

И только высоко, у царских врат,

Причастный Тайнам, - плакал ребенок

О том, что никто не придет назад.
2.Определите стилистические особенности рассказа М. Зощенко

Давеча еду в трамвае. И стою, конечно, на площадке, поскольку я не любитель внутри ехать. Стою на площадке и любуюсь окружающей панорамой. А едем через Троицкий мост. И очень вокруг поразительно красиво. Петропавловская крепость с золотым шпилем. Нева со своим державным течением. Тут же солнце закатывается. Одним словом, очень, как говорится, божественно. И вот стою на площадке, и душа у меня очень восторженно воспринимает каждую краску, каждый шорох и каждый отдельный момент. Разные возвышенные мысли приходят. Разные гуманные фразы теснятся в голове. Разные стихотворения на ум приходят. Из Пушкина что-то такое выплывает в память: «Тятя, тятя, наши сети притащили мертвеца...»

И вдруг кондукторша разбивает моё возвышенное настроение, поскольку она начинает спорить с одним пассажиром. И тут я, как говорится, с высоты заоблачных вершин спускаюсь в надземный мир с его узкими интересами, мелкими страстями и недочётами. Молодая, интересная собой кондукторша ядовито говорит пассажиру:

— Что ж вы думаете: я даром вас повезу? Платите, короче говоря, деньги или сойдите с моего вагона.

И слова, которые она произносит, относятся к скромно одетому человеку. И стоит этот человек со своим постным лицом и, одним словом, не платит за проезд. Он отвиливает платить. И то роется в карманах и ничего там не находит, то говорит уклончиво:

— Такая славненькая кондукторша, и такие хорошенькие у неё губки, и так она сильно ерепенится и этим портит свою наружность... Ну нет у меня денег... Сейчас сойду, милочка, только одну остановку проеду...

— То есть никакой остановки я тебе даром не дам проехать,— говорит кондукторша.— А если у тебя денег нет, так зачем же ты, нахал, в трамвай впёрся? Вот чего я никак не пойму.

Пассажир говорит:

— Тоже пешком идти — может быть, у меня пузыри на ногах? Какие нечувствительные люди в настоящее время. Совершенно не входят в положение человека. Только за всё деньги, деньги и деньги. Прямо, может быть, этого не оберёшься. Только давай, давай, давай...

Гуманные чувства заполняют моё сердце. Мне становится жалко человека, у которого нет даже нескольких грошей на проезд в трамвае.

Я вынимаю деньги и говорю кондукторше:

— Примите за того, который с постным лицом. Я заплачу за него.

Кондукторша говорит:

— Никакой уплаты со стороны я не разрешаю.

— То есть, говорю, как же вы можете не разрешить? Вот тебе здравствуйте!

— А так, говорит, и не разрешу. И если у него нету денег, то и пущай он пешком шкандыбает. А на своём участке работы я не дозволю поощрять то, с чем мы боремся. И если у человека нету денег — значит, он их не заслужил.

— Позвольте, говорю, это негуманно. К человеку надо гуманно относиться, когда ему плохо, а не наоборот. Человека, говорю, надо жалеть и ему помогать, когда с ним что-нибудь происходит, а не тогда, когда ему чудно живётся. А вдобавок это, может быть, мой родственник, и я его желаю поддержать на основе родственных чувств.

— А вот я вашего родственника сейчас отправлю в одно местечко,— говорит кондукторша и, свесившись с трамвая, начинает трещать в свой свисток.

Пассажир с постным лицом говорит, вздохнувши:

— Какая попалась на этот раз ядовитая бабёнка. А ну, брось свистеть и поезжай дальше: я сейчас заплачу.

Он вынимает из кармана записную книжку, вытаскивает из неё три червонца и со вздохом говорит:

— Крупная купюра, и через это в трамвае мне её не хотелось зря менять. Но поскольку эта особа с ума сходит и не дозволяет пассажирам производить поддержку, то вот примите, если, конечно, найдётся сдачи, что вряд ли.

Кондукторша говорит:

— Чего вы суёте мне в нос такие крупные деньги? У меня нету сдачи. Нет ли у кого разменять?

Я было хотел разменять, но, увидя суровый взгляд пассажира, отложил свои намерения:

— Вот то-то и оно,— сказал пассажир.— Через это я и не давал купюру, поскольку знаю, что это безрезультатно и в трамвае не могут её разменять.

— Какая канитель с этим человеком,— говорит кондукторша.— Тогда я трамвай сейчас остановлю и его к чёрту ссажу. Он мне тормозит мою работу.

И она берётся за звонок и хочет звонить.

Пассажир, вздохнувши, говорит:

— Эта кондукторша что-нибудь особенное. То есть я в первый раз вижу такое поведение. А ну, погоди звонить, я сейчас заплачу. Вот действительно какой ядовитый человек попался...

Он роется в кармане и достаёт двугривенный.

Кондукторша говорит:

— Что ж ты, дармоед, раньше-то не давал? Небось хотел на пушку проехать.

Пассажир говорит:

— Всем давать — потрохов не хватит. Прими деньги и заткни фонтан своего красноречия. Через такие мелочи трещит своим языком в течение часа. Прямо надоело.

— И хотя это мелочи,— сказала кондукторша, обращаясь к публике,— но они затрудняют плавный ход движения государственного аппарата. И я через это пропустила целую массу безбилетных пассажиров. И его пятнадцать копеек обошлись государству рублей шесть.

Через две остановки злополучный пассажир со своей мелкой, склочной душой сошёл с трамвая.

И тогда кондукторша сказала:

— Какие бывают отпетые подлецы!

Потом мы снова въехали на какой-то мост, и я снова увлёкся картинами природы, позабыв о мелочах, связанных с движением транспорта.

Раздел 3.
Этические аспекты культуры речи

Этикет - это совокупность правил поведения, касающихся внешнего проявления отношения к людям. Термин этикет был введен французским королем Людовиком XIV. 
Первые попытки сформулировать правила поведения на Руси были сделаны в «Домострое», однако кодекс поведения был сформулирован при Петре 1. В 1717 г. по его распоряжению была издана переводная книга «Юности честное зерцало, или Показания к житейскому обхождению», а в 1720г.- «Генеральный регламент», уставом государственной гражданской службы. В 1889г. в Санкт-Петербурге была опубликована книга «Правила светской жизни и этикета. Хороший тон». К нормам поведения относят:
1) вежливость- доброжелательность в отношении с другими людьми;

2) корректность- умение держать себя в рамках общепринятых правил в любой ситуации;

3) тактичность- чувство меры, умение чувствовать границу, за пределами которой наши слова и действия могут обидеть людей;

4) деликатность- умение определять и учитывать индивидуальные особенности людей;

5) скромность- умение во всех ситуациях оставаться самим собой;

6) простота- умение общаться на равных, когда люди не задумываются, кто стоят выше или ниже на социальной лестнице;

7) обязательность- умение выполнять свои обещания;

Д. Ягер в своей книге «Деловой этикет» изложит основные правила делового этикета:

1) делать все вовремя;

2) не болтать лишнего;

3) быть любезным, доброжелательным и приветливым;

4) думать о других, а не только о себе;

5) одеваться как положено;

6) говорить и писать хорошим языком;

Р. Лакофф формулирует принцип вежливости в виде трех правил:

- не навязывай своего мнения;

-предоставляй собеседнику возможность выбора;

- будь доброжелательным. 

Этикетные правила во многом определяются культурными традициями. В странах Ближнего Востока рукопожатие- обычное дело, но в своем доме хозяин может приветствовать вас поцелуем в обе щеки, и ваш долг ответить ему тем же, в Таиланде не принято говорить о жаре, а в Японии- о религии и политике. О своеобразии речевого этикета говорит В. Овчинников в книге «Ветка сакуры»: «В разговорах люди всячески избегают от слов «нет», «не могу», «не знаю», словно это какие-то ругательства. Даже отказываясь от второй чашки чаю, вместо «нет, спасибо», употребляется выражение «мне уже и так прекрасно». В странах Юго-восточной Азии выше всего ценится скромность, неодобрительный отзыв о себе, своих близких и возвышение собеседника. Китайская исследовательница З. Чойдон приводит обычный для китайцев диалог:
- как ваше драгоценное имя?

- Мое ничтожное имя Чжан.

- сколько маленьких детей у вашего почтенного родителя?

- У него всего два грязных поросенка.
Вопросы для подготовки к зачету (экзамену)

1.Раскройте содержание понятия «система языка».

2.Назовите и охарактеризуйте основные единицы языка.

3.Что такое парадигматические, синтагматические и иерархические соотношения языковых единиц? В чем проявляются основные различия между ними?

4. Как соотносятся понятие язык и речь? Что между ними общего и различного?

5. Назовите и охарактеризуйте функции языка.

6. Культура речи, ее предмет, аспекты культуры речи

7. Литературный язык, его основные признаки, история возникнования. 

8. Дайте определение понятия литературная норма. Перечислите особенности нормы.

9. Что такое императивная и диспозитивная норма? 

10. Какие возможны отношения между нормой и вариантом. 

11. Понятие функционального стиля, система стилей русского языка.

12. Научный стиль, его функции, особенности, характер использования языковых единиц.

13.  Речевые нормы научного стиля.

14. Этика научного стиля. 

15.  Официально-деловой стиль, его функции, особенности, характер использования языковых единиц разных уровней

16. Охарактеризуйте нормы официально-делового стиля.

17. Перечислите основные признаки делового письма и охарактеризуйте их.

18. Какие различия существуют между бытовым разговором и деловой беседой?

19. Перечислите признаки и особенности деловой беседы

20. Публицистический стиль, его функции и особенности.

21. Особенности использования языковых единиц разного уровня в публицистическом стиле.

22. Особенности использования языковых единиц в разговорной речи.

23. Диалект, жаргон, просторечие и разговорная речь.

24. Произношение  и ударение, современные нормы литературного языка.

25. Нормы лексической сочетаемости слов, употребления фразеологических оборотов

26. Морфологические и синтаксические нормы.

27.  Типичные речевые ошибки и способы их устранения.
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